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			За авторa

			След двайсетгодишна кариера като журналист, медиен консултант и телевизионен продуцент шведският писател Юнас Юнасон (р. 1961) решава да започне нов живот. Продава цялото си имущество в Швеция и се премества в малко градче край езерото Лугано в Швейцария, където се отдава на писане и след три години издава първия си роман... и първия си шедьовър: „Стогодишният старец, който скочи през прозореца и изчезна“. Преведен на 35 езика и достигнал тираж от 4,5 милиона екземпляра, филмиран (с участието на Роберт Густафсон), романът се сдобива със следните награди: шведската Swedish Booksellers Award (2010); германската M-Pionier Preis (2011), датската Audiobook Award (2011) и канадската Escapades (2012).

		


		
			Анотация

			На сто и първия си рожден ден Алан Карлсон се намира на остров Бали заедно със старата си дружка, дребния мошеник Юлиус Юнсон, с когото решават да се поразходят с балон – който, естествено, се спуква и ги отнася в морето, където ги прибира севернокорейски кораб, пренасящ какво? – ни повече, ни по-малко обогатен уран. Оттук започват приключенията на двамата приятели, които ги отвеждат от Северна Корея в САЩ, Кения, Танзания, Дания и най-сетне в родната Швеция. Пътят им се пресича с Доналд Тръмп, Ангела Меркел, външния министър на Швеция, без да броим разните нацисти и националисти, които се опитват да ги пречукат. Запознават се и с индиец с непроизносимо име, и със собственичка на погребална агенция, в която Юлиус се влюбва. Междувременно в ръцете им попада още един кашон обогатен уран, който в крайна сметка предават в ръцете на когото трябва. За да не стане някоя беля. Всичко това коства немалко умствени усилия на нашия старец, който пък е влюбен в своя таблет и който в края на приключението си казва с несвойствено му чувство за самокритичност: „Твърде много размишлявам“.

			Освен изключително забавния сюжет и изключителното чувство за хумор, с което е развит, „Сто и една годишният старец…“ е и книга, която ни предлага истински геополитически анализ на съвременния свят от гледната точка на един истински шведски демократ. Чисто удоволствие за читателя. 

		


		
			Предговор

			Казвам се Юнас Юнасон и имам чувството, че е редно да дам обяснение.

			Никога не съм планирал да има продължение на книгата за стогодишния старец, който скочи през прозореца и изчезна. Много хора искаха такова, включително самият главен герой Алан Карлсон, който не спря да се шляе из главата ми и да ми напомня за присъствието си, когато си поиска.

			– Господин Юнасон – подемаше той отникъде, докато аз си седях, обзет от собствените си мисли.  – Дали господин Юнасон е размислил? Няма ли да се впуснем в още едно приключение, преди да съм станал наистина твърде стар?

			Не, няма. Вече бях казал каквото имах да казвам за може би най-ужасния век в историята. Идеята ми беше, че ако си припомним кусурите на деветнайсети век, може би ще допускаме по-малко грешки или поне ще ги помним. Опаковах това свое послание в топлота и хумор. Много бързо книгата се разпространи из целия свят.

			И изобщо не направи света едно по-добро място.

			Времето си течеше. Алан спря да ми говори, а човечеството продължи да се носи напред или в която там посока си се носеше. След всяка новина у мен все повече се надигаше чувството, че човечеството е по-несъвършено от всякога. А аз само го наблюдавах.

			Там някъде се зароди нуждата отново да кажа нещо по моя начин. Или по този на Алан. Един ден чух собствения си глас да пита Алан дали все още е с мен.

			– Тук съм – отговори ми той. – Какво тежи на душата на господин Юнасон след толкова много време?

			– Имам нужда от теб.

			– За какво?

			– За да разкажа нещата, каквито са, и индиректно да покажа какви би трябвало да бъдат.

			– Всички ли?

			– Почти всички.

			– Нали господин Юнасон разбира, че това нищо няма да промени?

			– Да.

			– Чудесно. Ще участвам – въодушеви се столетникът.

			* * *

			А, да, още нещо. Това е роман за събития от настоящето и близкото бъдеще. Използвам множество публични политически лидери и хора от тяхното непосредствено обкръжение. Повечето от тях носят истинските си имена в книгата. Други съм пощадил. Уместно е да се пошегувам малко с политиците, тъй като те често гледат с пренебрежение към обикновените хора. Това обаче не ги прави по-малко хора от останалите и като такива имат право на нужното уважение. На всички тези значими личности искам да кажа: прощавайте. И: ще го преживеете. Можеше и по-зле да е. Ами ако всъщност е?

			ЮНАС ЮНАСОН

		


		
			ИНДОНЕЗИЯ

			Луксозна стая на райски остров би трябвало да накара всеки да се чувства щастлив. Алан Карлсон обаче никога не е бил всеки и това нямаше да се промени през сто и първата година от живота му.

			За известно време се задоволяваше да седи на шезлонг под някой чадър и да му сервират питиета в най-различни цветове. Особено като се има предвид, че до него седеше неговият единствен и най-добър приятел, заклетият дребен мошеник Юлиус Юнсон.

			Скоро обаче на стария Юлиус и на много по-стария Алан им омръзна да не правят друго, освен да харчат милионите от куфара, който бяха донесли от Швеция.

			Нямаше нищо лошо в това харчене. Просто стана еднообразно. Юлиус реши да наеме яхта, дълга четиристотин и петдесет фута, и прилежащия ѝ персонал, така че той и Алан да седят на палубата с въдица в ръка. Това би внесло някакво свежо разнообразие, ако двамата обичаха да ловят риба. Или поне да ядат риба. Вместо това по време на разходките с яхтата двамата приятели правеха на палубата същото като онова, което се бяха научили да правят на плажа. Нищо.

			Алан от своя страна уреди Хари Белафонте да долети от Щатите, за да изпее три песни на рождения ден на Юлиус – толкова по темата твърде много пари и твърде малко неща за правене. Хари остана и за вечеря, макар и да не му платиха за това. Като цяло тази вечер донесе някакво разнообразие.

			Причината Алан да избере именно Белафонте бе, че Юлиус се увличаше по новата младежка музика. Юлиус оценяваше жеста и премълча, че този музикант е бил млад малко след края на Втората световна война. В сравнение с Алан обаче си беше същинско дете.

			Въпреки че посещението на световната звезда на Бали беше само едно цветно петънце на фона на сивото ежедневие, то щеше да остави задълго следа у Алан и Юлиус. Не заради тези няколко песни, изпълнени от Белафонте. А заради нещо, което той си носеше и което бе погълнало вниманието му по време на закуската, преди да отпътува. Беше някакво устройство. Черна плочица с отхапана ябълка от едната страна и екран от другата, който светваше, щом някой го докосне. Хари го натискаше ли, натискаше. От време на време изсумтяваше. После пък се разхилваше. За да изсумти след това отново. Алан никога не проявяваше прекомерно любопитство, но всичко си имаше граници.

			– Макар да не ми е работа да се ровя в личните работи на господин Белафонте, все пак ще си позволя да попитам какво правите. Случва ли се нещо в тази… така де, в това там?

			Хари Белафонте разбра, че Алан никога преди не е виждал таблет, и с радост му демонстрира как работи. Таблетът показваше какво се случва по света, какво се е случвало преди и какво най-вероятно ще се случи в близко бъдеще. В зависимост от това къде го натискаш, изскачаха всевъзможни снимки и видеоклипове. И някои невъзможни. Натиснеш ли други копчета, засвирваше музика. Трети пък караха таблета да проговори. Казваше се Сири. Явно беше женски.

			След закуска Белафонте си взе малкия сак и черния таблет и се отправи към летището за полета към къщи. Алан, Юлиус и мениджърът на хотела му помахаха за довиждане. Таксито на музиканта едва се бе загубило от поглед и Алан веднага се обърна към мениджъра с молба да му намери таблет като този на Хари Белафонте. Столетникът се бе забавлявал с разнообразното съдържание на устройството, а малко неща постигаха подобен ефект у него в последно време.

			Мениджърът тъкмо се бе прибрал от конференция по хотелиерство в Джакарта и там бе научил, че основната задача на персонала не е да задоволява гостите, а да ги презадоволява. Освен това господата Карлсон и Юнсон бяха от най-добрите клиенти в историята на туризма на Бали. Не е изненада, че още на другия ден мениджърът бе осигурил таблет за Карлсон. И мобилен телефон към него като бонус.

			Алан не искаше да бъде неблагодарен и не спомена, че няма нужда от телефон, тъй като всички, на които би позвънил, бяха мъртви от петдесет години. Без Юлиус, разбира се. А той нямаше телефон, който да вдигне. Това обаче можеше да се поправи.

			– Заповядай – каза Алан на приятеля си. – Всъщност е подарък от мениджъра за мен, но аз нямам на кого да се обадя освен на теб, а ти до този момент нямаше с какво да ми вдигнеш.

			Юлиус благодари за жеста. И реши да не напомня на Алан, че той все още няма как да се обади на Юлиус, макар и поради обратната причина.

			– Само не го губи – добави Алан. – Изглежда скъп. Преди си беше по-добре, когато телефоните бяха с шнур и закрепени към стената, така човек винаги знаеше къде са.

			* * *

			Черният таблет се превърна в най-скъпоценната вещ на Алан. Освен това го ползваше безплатно, тъй като мениджърът на хотела бе инструктирал персонала в магазина за електроника да приготви таблета и телефона с всички екстри. В това се включваше например симкартите да са свързани с хотела, чиито телефонни сметки се удвоиха, без никой да разбере защо.

			Столетникът се научи да борави с чудатaта джаджа и едва станал сутрин, вече я включваше, та да провери какво се е случвало през нощта. Невероятните новини от цял свят го забавляваха. В Неапол например сто лекари и медицински сестри се редували да се регистрират един друг в болницата и после да бягат от работа, а в същото време си получавали заплатата. В Румъния пък осъдили толкова много държавни чиновници за корупция, че затворите в страната се препълнили. Решението на свободните чиновници било да се легализира корупцията, вместо да се строят нови затвори.

			Алан и Юлиус свикнаха с нов сутрешен обичай. Старият се състоеше от оплакванията на Алан по време на всяка закуска от пронизителното хъркане на приятеля му, което се чуваше въпреки делящата ги стена. Новият беше същият, плюс дето Алан докладваше какво е прочел в таблета. В началото на Юлиус му харесваха кратките новини, най-малкото защото отклоняваха вниманието на Алан от хъркането. Остана очарован от румънската идея незаконното да се направи законно. Колко по-лесно би било да си дребен мошеник в такова общество.

			Алан обаче скоро му изби тази идея от главата, защото, ако да си дребен мошеник станеше законно, самото понятие щеше да спре да съществува. Юлиус, който вече беше готов да предложи да напуснат Бали и да се отправят към Букурещ, рязко изгуби ентусиазма си. Радостта от дребните измами идваше предимно от това, да преметнеш някого за нещо, за предпочитане бе този някой да си го заслужава или поне да не страда много. Ако да мамиш вече не се счита за измама, то какво остава?

			Алан го успокои, като му обясни, че румънците въп­реки това излезли на улиците да протестират срещу плановете на политиците и чиновниците. Средно­статистическият румънец не бил толкова философски настроен като управляващите. Според него крадците трябвало да бъдат затваряни и нямало никакво значение нито каква титла или позиция имат, нито дали има, или няма къде да ги затварят.

			Сутрешните разговори все по-често се въртяха около темата накъде из широкия свят да поемат Алан и Юлиус, след като тук бе станало така еднообразно. Водещата новина на закуска бе, че температурите на Северния полюс вече са с двайсет градуса над нормалното, и Алан се зачуди дали това не бе една от възможните дестинации.

			Юлиус натика печени макарони в устата си, сдъвка ги и заяви, че не смята Северния полюс за подходящ за тях двамата, особено при положение че ледът е тръгнал да се топи. Юлиус щял да настине, ако си намок­ри краката. Освен това там имало бели мечки, а за тях Юлиус знаел само, че вечно са в ужасно настроение. Змиите на Бали поне се бояли от хора.

			Алан подхвърли, че не е особено странно белите мечки да не са особено весели, щом ледът се топи под краката им. Ако нещата станели много зле, белите мечки можело да се разходят до сушата, докато все още има време. Най-добре до Канада, защото в Щатите отново си имали нов президент – беше ли разказал на Юлиус? И този, новият, не пускал всеки през границата.

			Да, Юлиус беше чувал за Тръмп. Така се казваше. Белите мечки може и да не бяха тъмнокожи, но на първо място бяха чужденци. Така че нямаше много на какво да се надяват.

			Новините в черния таблет на Алан бяха едновременно големи и малки. За съжаление, в повечето случаи големи. Алан търсеше малките и увлекателните, но намираше само от другите. А от слона муха не ставаше.

			През първите сто години от живота си Алан никога не бе размишлявал над големите събития. Сега новата играчка му показваше колко ужасен е светът и му напомняше защо някога бе взел правилното решение да му обърне гръб и да се грижи само за себе си.

			Спомни си за младините, когато работеше като пиротехник във фабриката за оръдия във Флен. Половината работници там прекарваха свободното си време, мечтаейки за социалистическа революция, а другата половина се ужасяваха от заплахата от Китай и Япония. Романи и статии подхранваха опасенията от жълта опасност, при която жълтият свят щял да погълне белия.

			Алан обаче не се вълнуваше от тези нюанси и след Втората световна война просто поддържаше твърдението, че кафявите ризи1 са превърнали кафявия цвят в най-грозния на света. Не се трогна и при следващия случай, в който хората се обединиха около някаква идеология. Този път имаше стремеж към нещо, а не бягство от нещо. Говореше се за мир на земята, появиха се бусове на „фолксваген“ на цветя, честичко се пушеше трева. Всеки обичаше всеки, освен Алан, който не обичаше нищо и никого. Освен котката си. Не че беше огорчен. Просто си беше такъв.

			Цветната ера продължи до встъпването в длъжност на Маргарет Тачър и Роналд Рейгън, всеки от своята страна на света. Те бяха на мнение, че е доста по-практично да обичат себе си и собствените си успехи. Ако обаче се налагаше някой да бъде мразен, то това щяха да бъдат руснаците. Други заплахи, общо взето, нямаше и когато Рейгън видя сметката на съветския комунизъм, като просто заговори за ракети от космоса, настана мир и радост за всички, освен за онази част от човечеството, която нямаше с какво да се прехранва, и за няколкото хиляди британски миньори, останали без мина, в която да си копаят. Новото беше, че вече нямаше защо хората да се интересуват от съседа си, достатъчно бе да го търпят – него или нея. И така и правеха, докато не задуха отново вятърът на промяната.

			И май някак неочаквано кафявият цвят отново си показа рогата. Този път не Германия бе първоизточникът. Нито пък второизточникът. А редица други. САЩ не беше сред първите държави, ала бързо стана най-основната след новоизбрания президент. Трудно можеше да се каже колко кафява бе в действителност душата му, тъй като мнението му се менеше от ден на ден. Старата поговорка: „Ако искаш добре свършена работа, свърши си я сам“, тук не беше достатъчна. Дойде време да се посочат външните опасности за белия западен живот, който ние всички заслужавахме да живеем.

			На Алан му се щеше черният таблет да му служи само за забавление, но бе трудно да не обръща внимание на реалността, започнала да се изяснява пред очите му. Зачуди се дали да не го изхвърли. Остави го само за ден. После за още един. Докато не осъзна, че е твърде късно. Човекът, който най-малко се бе интересувал от реда на нещата, бе започнал да се интересува от реда на нещата.

			– Проклятие – промърмори той.

			– Какво има? – зачуди се Юлиус.

			– Нищо повече от това, което казах.

			– Проклятие?

			– Да.

			

			
				
					1 Друго наименование на Щурмовия отряд на Националсоциалистическата партия на Германия. – Б. пр.

				

			

		


		
			ИНДОНЕЗИЯ

			Алан се примири със своя новопоявил се относителен интерес към случващото се по света, а черният му таблет се погрижи да го осведоми за изпуснатото. Поздрави го с добре дошъл, като му разказа за норвежец със собствено езеро, в което хранел бабушки и платики с гранули, пълни с каротин. После щуките ги изяждали и месото им ставало розово, така че норвежецът ги продавал за сьомга. С цел да намали риска от разобличаване, изнасял ментето само в Намибия. Там, естествено, се намерил един пенсиониран инспектор по здравеопазването от Осло. Той веднага подал сигнал и тикнали мъжа зад решетките, а цената на сьомгата в югозападна Африка се върнала към нормалната.

			И така нататък. Черният таблет възвърна на Алан радостта от живота. В същото време Юлиус продължаваше да се чувства депресиран. Бяха изминали месеци, без да извърши нито една непочтена постъпка. През последните си години в Швеция като криминално проявен той се беше превърнал в един по-смекчен вариант на норвежеца с щуковата сьомга. Внасяше зеленчуци от далечни страни, пакетираше ги наново и ги продаваше като шведски. Бая пари имаше в този бизнес. Хладният климат на север заедно с незалязващото слънце допринасяше за бавното зреене на доматите и краставиците и така те придобиваха неповторим вкус от световна класа. Или както би се изразил шведският поет от деветнайсети век Карл Юнас Луве Алмквист: „Само в Швеция има шведско бодливо грозде“.

			Юлиус не се интересуваше точно от бодливо грозде, просто нямаше достатъчно търсене за него. По друг начин стояха обаче нещата със зелените аспержи. Преминеше ли пролетта в ранно лято, хората плащаха четири или пет пъти по-висока цена за връзка аспержи, стига само да бяха шведски.

			По това време шведските аспержи на Юлиус Юнсон се внасяха чак от Перу. Дълго време бизнесът вървеше добре. Ала в някакъв момент един от търговските му посредници се оказа твърде алчен и захвана да продава аспержи от Готланд на площада „Хьоторгет“ в Стокхолм пет седмици преди да се появят в Готланд. Плъзнаха слухове за нередности, които привлякоха вниманието на службите по безопасност на храните. Изведнъж започнаха непрестанни проверки за щяло и нещяло. Юлиус бързо загуби трима от доставчиците си от Перу, всички бяха заловени, а производството унищожено в името на закона. Плюс това тикнаха търговския посредник зад решетките (Юлиус не го тикнаха). Такава е съдбата на търговските посредници.

			И въпреки че и дългата ръка на закона не успя да достигне до мозъка зад цялата организация, Юлиус загуби интерес. Реши, че сега вече Швеция е преминала всякакви граници. Кой е умрял от малко перуански аспержи?

			Стига толкова, честните дребни мошеници нямаше повече да създават неприятности. Юлиус реши да се пенсионира. Произвеждаше си малко нелегална водка вкъщи, застрелваше по някой и друг лос, крадваше си по малко ток от съседа – все дреболии. Докато един ден на вратата му неочаквано почука един стогодишен старец. Обясни, че се казва Алан. Носеше откраднат куфар, който двамата отвориха след един приятен следобед и няколко чашки водка. Оказа се, че вътре има милиони.

			И така от едно на друго, пък на трето и Юлиус, и Алан се отърваха от всички досадници, които си искаха парите, и се озоваха на Бали, където постепенно изхарчиха остатъка.

			Алан забеляза, че Юлиус е оклюмал. Опитваше се да вдъхнови отегчения си приятел, като му четеше от черния таблет за липсата на морал по целия свят. Вече бе минал през Румъния, Италия и Норвегия. По време на една цяла закуска му разказва за южноафриканския президент Зума, който си построил собствен басейн и театър с парите на данъкоплатците. Вокалистката на шведска поп група също заслужи внимание, след като в данъчната си декларация бе обявила седем рокли и единайсет чифта обувки за „командировка“.

			Но и това не разведри Юлиус. Необходимо беше да се предприеме нещо, преди той напълно да изпадне в депресия.

			Алан, който за сто години никога не се бе притеснявал за нищо, се безпокоеше от изгубената искра в очите на своя приятел. Трябваше да го накара някак да се захване с нещо.

			Идеите му се бяха изчерпали, когато една вечер му излезе късметът. Алан вече си бе легнал, а Юлиус реши, че трябва да удави мъката в душата си. Седна на бара в хотела и си поръча един арак. Правеше се от ориз и захарно цвекло, имаше вкус на ром и беше толкова силен, че да ти излязат сълзи от очите. Юлиус беше разбрал, че първата чашка замъглява тревогите, а втората ги прогонва. За по-сигурно обикновено изпиваше и трета преди лягане.

			Първата за вечерта вече бе пресушена, а втората преполовена, когато сетивата на Юлиус се отключиха достатъчно, та да усети, че не е сам в заведението. През три стола седеше мъж на средна възраст, навярно от Азия, и също пиеше арак.

			– Наздраве! – Юлиус надигна приятелски чашата си.

			В отговор мъжът се усмихна, сетне двамата пиха на екс и се намръщиха.

			– Започвам да свиквам – изхълца мъжът, чиито очи бяха също така плувнали в сълзи като тези на Юлиус.

			– Първа или втора ти е? – попита Юлиус.

			– Втора.

			– На мен също.

			Двамата се приближиха един до друг и си поръчаха по още едно. Поговориха си малко и чак тогава мъжът реши да се представи.

			– Симран Ариабат Шакрабарти Гопалдас – съобщи той. – Приятно ми е.

			Юлиус изгледа мъжа, чието име току-що бе чул. Имаше достатъчно арак в кръвта си, за да каже каквото му беше на езика.

			– Че може ли човек да се казва така?

			Ами може. Особено ако си от индийски произход. Симран някой си се озовал в Индонезия след един инцидент с дъщерята на доста несимпатичен мъж.

			Юлиус кимна. Татковците на дъщери често били по-несимпатични от останалите, рече. Но това не било причина човек да има име, с което да му трябва една цяла сутрин, за да се представи.

			Мъжът, който се казваше, както се казваше, явно разсъждаваше прагматично относно значението на своята идентичност. Или просто имаше чувство за хумор.

			– А как според теб трябва да се казвам?

			Прокуденият индиец допадаше на Юлиус. Само че щом щяха да се сприятеляват, нямаше как да се обръща към него с всичките му имена. Трябваше да се възползва от удалата се възможност.

			– Густав Свенсон – обяви Юлиус. – Хубаво име, произнася се без проблеми, лесно се помни.

			Мъжът възрази, че никога не е имал проблеми да запомни Симран Ариабат Шакрабарти Гопалдас, но се съгласи, че Густав Свенсон звучи добре.

			– Не е ли шведско?

			Юлиус кимна отново. По-шведско от това, здраве му кажи.

			И точно в този момент се зароди новата му бизнес идея.

			* * *

			Под въздействието на третата чашка арак Юлиус Юнсон и Симран някой си все повече си допадаха. В края на вечерта се разбраха отново да се видят. На същото място, по същото време на следващата вечер. Освен това Юлиус реши мъжът с невъзможното име да се казва Густав Свенсон. Симран Ариабат Шакрабарти Гопалдас се съгласи. Старото му име до този момент не му бе носило кой знае колко късмет.

			Продължиха в същия дух през следващите няколко вечери. Индиецът свикна с новия си прякор. Харесваше му.

			Беше се регистрирал в хотела със старото си име в деня, в който се запознаха с Юлиус, и след това остана там, докато двамата крояха планове за бъдещата си съвместна работа. Когато мениджърът на хотела все по-често започна да настоява да му бъде платено за пребиваването на индийския гост, Густав обясни на Юлиус, че смята да се махне от това място завинаги. Без да плаща. И без да дава обяснения. Мениджърът никога нямаше да прояви разбиране към факта, че Густав не желае да бъде отговорен за сметките на Симран.

			Юлиус за разлика от него проявяваше разбиране. Кога смяташе да тръгва Густав?

			– Най-добре в следващите петнайсет минути.

			Юлиус и това разбираше. Не искаше обаче да изгубва новия си приятел и затова му даде телефона от Алан.

			– Вземи това, та да може човек да се свърже с теб. Ще ти се обаждам от стаята. Тръгвай сега. Мини през кухнята, аз така бих направил.

			Густав се вслуша в съвета на Юлиус и си хвана пътя. По-късно същата вечер се появи директорът, след като в продължение на час бе издирвал вече изчезналия индийски гост.

			От удобните си столове Юлиус и Алан се наслаждаваха на залеза над морето с чаша в ръка. Мениджърът се извини за неудобството, но имал въпрос.

			– Дали господин Юнсон не е виждал госта на хотела Симран Ариабат Шакрабарти Гопалдас? Забелязах, че прекарвате доста време заедно през последните дни.

			– Симран кой? – попита Юлиус.

			Юлиус и Густав Свенсон продължиха да се срещат извън хотела, когато възникваха бизнес въпроси. Мениджърът на хотела нямаше как да обвини Юнсон за изчезналия гост, ала това не му попречи да стане по-подозрителен към шведските господа. В техния случай можеше да загуби много повече пари. Досега си бяха плащали редовно, но в момента сметката беше по-голяма от обикновено и трябваше да се внимава.

			Юнсон и Свенсон си уговаряха срещи в един мръсен бар в централната част на Денпасар. Оказа се, че Густав е също дребен мошеник като Юлиус. В Индия дълги години си изкарвал парите, като вземал коли под наем, сменял им двигателя и ги връщал обратно. Често на фирмата ѝ отнемало месеци да открие, че колата се е състарила със седем години, и било невъзможно да се посочи виновникът измежду стотиците наематели. Ами ако е бил някой от персонала?

			Хубавите коли по това време се превърнали в ежедневие за Густав. Осъзнал, че колкото по-луксозна кола кара, толкова по-голям ставал шансът да си намери красиво момиче. Често си пател от това математическо уравнение. По подобен начин се развили нещата, когато се наложило да напусне автомобилния бранш, момичето и Индия, защото момичето забременяло. Татко ѝ се оказал председател на парламента и военен, а когато Густав от стратегически съображения го помолил за ръката на девойката, той го заплашил, че ще му изпрати седмата пехота.

			– Ама че негодник – възкликна Юлиус. – Как не е помислил за доброто на дъщеря си?

			Густав беше съгласен с него. Имало и още една малка подробност. Бащата тъкмо бил забелязал, че шестцилиндровият двигател на БМВ-то му е станал четирицилиндров, докато той бил на командировка в Сингапур.

			– И те е обвинил за това?

			– Да. Без доказателства.

			– Ти невинен ли беше?

			– Това не е важно в случая.

			В заключение Густав призна, че се чувства добре сега, когато Симран Ариабат Шакрабарти Гопалдас вече го няма.

			– Жалко само, че не успя да си оправи сметките в хотела. Наздраве, приятелю.

			* * *

			Известно време след щастливата първа среща в бара Юлиус Юнсон и Густав Свенсон си купиха плантация за аспержи в планината с помощта на съществена част от парите, останали в куфара. Юлиус дърпаше конците, Густав отговаряше за производството, а множество бедни балийци се изгърбваха на полето.

			С помощта на контактите си в родна Швеция Юлиус и новият му партньор изнасяха „Местните аспержи на Густав Свенсон“ в красиви връзки с жълто-сини ленти. Никъде не се твърдеше, че аспержите са шведски. Единственото шведско в тях бяха цената и името на индийския производител. За разлика от предишния му проект в Перу този не беше толкова незаконен, колкото му се искаше, но човек не може да има всичко. Освен това той и Густав успяха да задвижат и нов по-сенчест бизнес. Шведските аспержи навсякъде бяха известни с доброто си качество, така че балийският им вариант можеше да се доставя до Швеция, да се пакетира в нови кашони и да се изпраща до луксозни хотели по цял свят. Например до Бали. Известните хотели се грижеха за международната си репутация и смятаха, че си заслужава всяка похарчена рупия, за да не сервират на гостите си местния воднист сорт.

			Алан беше щастлив, че Юлиус си е възвърнал формата. Всичко отново щеше да се нареди постарому, ако парите в неизчерпаемата чанта не бяха започнали да се изчерпват. Доходите от плантацията в планината бяха нелоши, ала животът в луксозния хотел, в който бяха отседнали двамата приятели, бе всичко друго, но не и евтин. Дори само аспержите в ресторанта, докарани от Швеция, струваха цяло състояние.

			Юлиус бе решил да повдигне пред Алан въпроса за лошото им финансово състояние. Но все не стигаше до това. На закуска тази сутрин най-после се канеше да го направи. Алан, както обикновено, си носеше таблета, а днешната новина беше за братската любов. Лидерът на Северна Корея Ким Чен Ун бе наредил брат му да бъде отровен на летище в Малайзия. Алан сподели, че не се чувства особено изненадан от този факт, все пак се бе сблъсквал с таткото на Ким Чен Ун. И с дядо му.

			– Както бащата, така и дядото мислеха да ме убият – спомни си той. – Сега и двамата са мъртви, докато аз си седя тук. Такъв е животът.

			Юлиус беше свикнал спомените на Алан от миналото току да излизат наяве и затова вече не се изненадваше. Точно тази история със сигурност я беше чувал, но не я помнеше.

			– Срещал си се с таткото на лидера на Северна Корея? И с дядо му? На колко години си всъщност?

			– На сто и карам сто и първата – заяви Алан. – В случай че ти е убягнало. Казваха се Ким Чен Ир и Ким Ир Сен. Единият беше още само дете, но много сърдито дете.

			Юлиус едвам устоя на желанието си да научи повече. Вместо това насочи разговора към темата, която си бе наумил.

			Проблемът се състоял в това, че както Юлиус бил намеквал и преди, куфарът с пари започвал да се прев­ръща в куфар без пари. От месец и половина не си били плащали задълженията към хотела. Юлиус не искал и да си помисля колко ще ги зарадва сметката.

			– Ами не си го помисляй тогава – предложи Алан и си хапна от леко лютивото наси горенг2.

			По-спешна била работата с наемодателя на лодки, който се обадил да съобщи, че е отрязал кредита им и същото щял да направи и с главите на господата Карлсон и Юнсон, ако не си погасят дълговете в рамките на седмица.

			– Наемодателят на лодки? – изуми се Алан. – Наели сме си лодка?

			– Луксозната яхта.

			– А, да, не знаех, че се брои за лодка.

			Юлиус искаше да изненада Алан за сто и първия му рожден ден, но осъзна, че поради финансовото им състояние няма как празненството да достигне нивото на това с Хари Белафонте.

			– Него вече го видяхме – успокои го Алан. – Пък и никога не съм обичал рождените си дни, така че не се натъжавай.

			Юлиус обаче беше тъжен. Искаше Алан да разбере колко оценява жеста с Белафонте. И Юлиус не бе първа младост и досега никой не му беше правил подобен подарък.

			– Нали не съм пял аз – възрази Алан.

			Юлиус продължи мисълта си и заяви, че със сигурност ще има празненство, вече бил поръчал торта от единствената сладкарница, съгласила се да я приготви на кредит. След това ги очаквала разходка с балон над зеления красив остров заедно с водача на балона и две бутилки шампанско.

			Балонът звучи добре, помисли си Алан. Но можеха да се лишат от тортата, щом имаха проблеми с финансите. Сто и една свещички сигурно струваха цяло състояние.

			Според Юлиус финансите на двамата приятели не зависели от сто и една свещички. Предната вечер се ровил в куфара и направил груба сметка колко пари още им остават. След това пресметнал колко горе-долу дължат на хотела. Относно яхтата нямало нужда да предполага, тъй като наемодателят бил така добър да го информира.

			– Боя се, че общо сме вътре с най-малко сто хиляди долара – промълви Юлиус.

			– Със или без свещичките? – поинтересува се Алан.

			

			
				
					2 Наси горенг – индонезийско ястие с ориз и паста от скариди. – Б. пр. 
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